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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин.

Председатель (говорит по-французски): Хочу напомнить всем ораторам о 
необходимости ограничивать продолжительность своих выступлений тремя 
минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно завершить свою работу. По 
истечении трех минут на ободке микрофона оратора начнет мигать световой 
сигнал, указывающий на необходимость завершить выступление.

Сейчас я предоставляю слово представителю Ливии.

Г-н ас-Сонни (Ливия) (говорит по-арабски): Я выступаю с этим заявле-
нием от имени Группы арабских государств.

Я хотел бы поблагодарить Францию за созыв этого заседания высокого 
уровня, проводимого на уровне министров. Данное заседание проходит в то 
время, когда на Ближнем Востоке наблюдается серьезная, беспрецедентная 
эскалация. Происходит чудовищное обострение гуманитарной катастрофы 
в секторе Газа. Израильские оккупанты продолжают удушать Газу в тисках 
блокады и применять меры коллективного наказания, а также усиливать неиз-
бирательные бомбардировки гражданского населения и важнейших объектов 
инфраструктуры, несмотря на то что международное сообщество неодно-
кратно призывало прекратить агрессию и возобновить выполнение соглашения 
о прекращении огня в соответствии с резолюцией 2735 (2024), а также прислу-
шаться к призывам Соединенных Штатов, Катара и Египта в этой связи.

Израильские оккупационные силы продолжают нарушать соглашение 
о прекращении огня, нанося удары по домам мирных жителей, больницам, 
убежищам и лагерям беженцев, что является вопиющим нарушением положе-
ний международного гуманитарного права. По прошествии более 17 месяцев 
число жителей Газы, погибших мученической смертью, превысило 52 000 чело-
век, из которых большинство составляют женщины и дети, а число раненых 
превысило 120 000 человек. Газа стала самым большим в современной истории 
массовым кладбищем детей. Продолжают совершаться такие  преступления, 
как нападения на медицинские учреждения и сотрудников гуманитарных 
организаций, лишение мирных жителей пищи, воды и лекарств, закрытие 
всех контрольно-пропускных пунктов, длящееся в этот раз уже два месяца, 
— преступления, которые в совокупности представляет собой планомерную 
политику коллективного наказания и свидетельствует о намерении продол-
жать геноцид палестинского народа, для того чтобы изгнать его и конфисковать  
его земли.

Тем временем израильские оккупационные силы продолжают проводить 
клеветническую кампанию, призванную объявить вне закона Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и ограничить его деятельность, в результате 
чего создаются препятствия для доставки гуманитарной помощи и вводятся 
произвольные ограничения в отношении других международных организаций. 
По имеющимся данным, более 95 процентов неправительственных органи-
заций были вынуждены приостановить или сократить свою деятельность в 
Газе. Несколько недель назад мы стали свидетелями хладнокровного убийства 
15 сотрудников гуманитарных организаций, среди которых были медицинские 
работники Палестинского общества Красного Полумесяца, сотрудники граж-
данской обороны и персонал Организации Объединенных Наций. У одного из 
медицинских работников, Рифаата Радвана, тело которого было обнаружено 
в братской могиле, была найдена видеозапись. Эта видеозапись доказывает, 
что Израиль лжет, утверждая, что у машин скорой помощи не были включены 
сирены и не горели аварийные сигналы. Это лишь один из примеров престу-
плений, ежедневно совершаемых в Газе.
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Группа арабских государств осуждает продолжающееся насильственное 
перемещение палестинцев из Газы и с Западного берега, включая Восточ-
ный Иерусалим. Число перемещенных лиц в одной только Газе превысило 
1,9 миллиона человек в контексте систематической политики по изменению 
демографического состава населения. Группа арабских государств призывает 
к немедленному и долгосрочному прекращению огня в Газе и к прекращению 
агрессии на всех оккупированных палестинских территориях.

Группа арабских государств призывает к немедленному выполнению 
следующих пунктов: не использовать гуманитарную помощь в качестве инстру-
мента войны и обеспечить ее доставку в сектор Газа; прекратить проводить 
насильственное перемещение, поселенческую деятельность и снос домов во 
всех формах; остановить нападения на медицинские, образовательные и рели-
гиозные учреждения; возобновить переговоры о прекращении огня; привлечь 
к ответственности всех виновных в преступлениях против палестинского 
народа; более активно задействовать инструменты международного правосу-
дия, в том числе для выполнения постановлений Международного Суда и его 
рекомендаций; поддержать арабо-исламский план по восстановлению сектора 
Газа, для того чтобы палестинский народ мог остаться на своей земле; обеспе-
чить международную защиту палестинского народа; создать палестинское 
государство на всех оккупированных палестинских территориях; незамед-
лительно признать Государство Палестина и поддержать его полноправное 
членство в Организации  Объединенных Наций; противостоять поселенческой 
политике и решительно выступить против планов аннексии и перемещения.

Группа арабских государств подчеркивает, что в консультативном 
заключении Международного Суда говорится о незаконности израильского 
присутствия на оккупированных палестинских территориях, о необходимости 
как можно скорее положить конец этому присутствию и поселениям, а также 
о необходимости положить конец израильскому контролю над палестин-
скими ресурсами. Оккупация не должна получать никакой поддержки. Любые 
действия оккупационных сил на оккупированной палестинской земле должны 
считаться незаконными. Необходимо призвать оккупационные силы к ответу 
за нарушение ими Устава Организации Объединенных Наций и международ-
ного права.

Группа арабских государств вновь заявляет о важности арабо-исламского 
плана скорейшего восстановления, реконструкции и развития Газы, который 
был представлен Египтом в координации с Государством Палестина и который 
был принят Лигой арабских государств и Организацией исламского сотруд-
ничества и широко приветствовался международным сообществом. План 
представляет собой «дорожную карту» нового будущего для сектора Газа 
— будущего, в котором Газа будет восстановлена таким образом, чтобы воссо-
единиться с Западным берегом под управлением Палестинской национальной 
администрации. В этой связи мы настоятельно призываем международное 
сообщество, региональных и международных партнеров, включая между-
народные финансовые учреждения, оказать необходимую политическую и 
финансовую поддержку в части реализации плана и принять активное участие 
в конференции, которая пройдет в Каире и будет посвящена вариантам восста-
новления сектора Газа.

Группа арабских государств приветствует также созыв Международной 
конференции по мирному урегулированию вопроса о Палестине и реали-
зации решения, предусматривающего сосуществование двух государств, 
которая будет организована в соответствии с резолюцией 79/81 Генеральной 
Ассамблеи и другими соответствующими резолюциями и пройдет 17 июня 
под сопредседательством Франции и Королевства Саудовская Аравия. Мы 
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выражаем также признательность за решительную поддержку, подтвержден-
ную в ходе подготовительного совещания 9 апреля. В этом контексте Группа 
призывает все государства предпринять практические и качественные шаги 
на политическом, правовом, финансовом, дипломатическом уровнях и в сфере 
безопасности для достижения целей Конференции, включая прекращение 
агрессии, признание Государства Палестина и достижение его независимо-
сти, а также отказ от всех попыток аннексии и депортации. Группа арабских 
государств будет продолжать активно участвовать в этом важном процессе, 
в том числе поддерживая усилия Арабо-исламского комитета министров. В 
этой связи Группа арабских государств высоко оценивает усилия, предприни-
маемые Глобальным альянсом в поддержку урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, возглавляемым Королевством 
Саудовская Аравия, Европейским союзом и Норвегией.

Одновременно с этим Группа арабских государств решительно осуждает 
продолжение израильской оккупации объектов на юге Ливана, в частности 
районов в южных пригородах два дня назад, а также создание двух буферных 
зон внутри ливанской территории, что является вопиющим нарушением суве-
ренитета и территориальной целостности Ливана и нарушением резолюции 
1701 (2006). Группа арабских государств подчеркивает необходимость того, 
чтобы Совет Безопасности выполнил свои обязанности и заставил израиль-
ские оккупационные силы полностью, немедленно и безоговорочно уйти со 
всех оккупированных ливанских территорий. Группа приветствует прогресс, 
достигнутый Ливанскими вооруженными силами в развертывании на юге 
Ливана, и в этом контексте призывает к полному уважению суверенитета и 
территориальной целостности Ливана в пределах его международно признан-
ных границ.

Группа арабских государств осуждает также регулярные военные опера-
ции израильских оккупационных сил против Сирии, провоцирующие опасную 
эскалацию, которая угрожает безопасности и стабильности в регионе. Мы 
напоминаем, что эти нападения усугубляют страдания сирийского народа, 
который и без того испытывает на себе последствия многолетнего кризиса. Эти 
нападения призваны подорвать безопасность и стабильность Сирии, создают 
угрозу для мирного населения и грозят дестабилизировать весь регион. Мы 
призываем Совет Безопасности выполнить свои обязанности и оказать давле-
ние на израильские оккупационные силы, с тем чтобы они прекратили свою 
агрессию и полностью и безоговорочно ушли с оккупированных сирийских 
территорий, в том числе из районов, которые они заняли недавно.

В заключение позвольте мне в моем национальном качестве подтвердить 
твердую позицию Ливии по вопросу о Палестине. Ливия будет продолжать 
поддерживать борьбу палестинского народа и его право на самоопределение. 
Исходим из того, что их сопротивление и реализация ими права на самоо-
борону соответствует нормам международного права. Все государства и все 
люди, живущие в условиях оккупации, подвергающиеся убийствам, пресле-
дованиям, угнетению, голоду или находящиеся в осаде, имеют право на 
сопротивление и самозащиту. Ливия считает, что добиться настоящего мира 
нельзя без провозглашения независимого палестинского государства и возвра-
щения всех беженцев — палестинского государства со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе. В результате члены Совета вынуждены теперь преодолевать 
настоящее испытание для их народов. Молчать больше нельзя. Теперь члены 
организации должны доказать свою репутацию и то, насколько они соблюдают 
принципы международного права и человеческой справедливости, о которых 
они так любят читать нотации при любом удобном случае. Что теперь думают 
члены Совета об обеспечении справедливости? Пришло время положить конец 
применению двойных стандартов во всех формах, ставших характерными 
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для нашей эпохи. Настало время занять четкую позицию в отношении этих 
нарушений и положить конец этому кризису, который продолжается десяти-
летиями. В качестве первого шага необходимо остановить Холокост XXI века. 
Мы должны положить конец Холокосту жителей Газы. История наблюдает за 
происходящим, и не стоит надеяться на ее милость.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Египта.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): Я хотел бы передать слова 
приветствия от имени Его Превосходительства министра иностранных дел, 
которому ранее взятые обязательства не позволили принять участие в сегод-
няшнем заседании.

Нам тяжело повторять слова осуждения и обличения, ведь бессмысленно 
повторять обвинения или упражняться в риторике, чтобы выразить гнев. Еще 
большее возмущение вызывает то, что все мы слишком легко отвернулись 
от палестинского народа, переживающего самую страшную гуманитарную 
катастрофу за последние десятилетия, спровоцированную продолжающейся 
несправедливой войной в Газе, в рамках которой более двух миллионов чело-
век вот уже более 50 дней преднамеренно обрекают на голод и терроризируют, 
были убиты более 51 000 человек и силой перемещены все жители сектора, 
некоторые из которых вынуждены менять свое место уже в десятый раз. Эти 
чудовищные цифры выходят за любые рамки и соображения прав, справедли-
вости и гуманности и диктуют необходимость прилагать усилия, чтобы спасти 
этих людей и мир в регионе. Египет выступает за мир и за то, чтобы смотреть 
в будущее и работать со всеми сторонами, чтобы преодолеть всю боль и нена-
висть, положить конец убийствам, установить справедливый и всеобъемлющий 
мир на основе принципиальных параметров решения, предусматривающего 
сосуществование двух государствах, с созданием палестинского государства в 
границах 4 июня 1967 года и со столицей в Восточном Иерусалиме, живущего 
бок о бок с государством Израиль, для того чтобы все народы региона могли 
жить в мире, безопасности и стабильности.

Сегодня мы не просто повторяем пустые лозунги. Напротив, суть позиции 
Египта заключается в установлении мира с опорой на мудрость, накопленную 
нашей страной в течение веков, и ее уникальный опыт, позволяющий учесть 
интересы всех. С 1970-х годов Египту приходилось преодолевать барьеры 
враждебности и ненависти. Наша страна протянула руку мира Израилю и оста-
новила раскручивание спирали возмездия, чтобы избавить будущие поколения 
от бедствий войны. Этот мир был достигнут при влиятельной и ведущей роли 
Соединенных Штатов, и именно об этом мы просим членов Совета сегодня 
— применить мужество и мудрость, чтобы добиться справедливого и всеобъ-
емлющего мира, который не будет ущемлять права палестинцев и обеспечит 
безопасность для всех на равных условиях. Для этого мы должны сделать 
следующее.

Во-первых, Израиль должен взять на себя обязательство немедленно и 
навсегда прекратить огонь в секторе Газа и вывести свои войска из сектора 
Газа. Он должен обеспечить беспрепятственный и безусловный гуманитарный 
доступ и содействовать работе всех учреждений Организации Объединенных 
Наций, особенно Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ и других 
гуманитарных организаций, а также обеспечить защиту этих организаций. 
Он должен прекратить попытки вытеснить жителей Газы, прекратить воен-
ные операции на Западном берегу и любые нарушения статуса религиозных 
святынь в Иерусалиме.
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Во-вторых, международное сообщество должно поддержать неустанные 
усилия посредников: Египта, Катара и Соединенных Штатов, — направлен-
ные на то, чтобы добиться прекращения войны в секторе Газа раз и навсегда. 
Необходимо мобилизовать поддержку в целях обеспечения финансирования 
арабо-исламского плана реконструкции, который был предложен Египтом в 
координации с Палестинской администрацией во время саммита арабских 
государств, состоявшегося 4 марта. Египет призывает всех членов Совета 
принять эффективное участие в конференции, которая будет организована в 
Каире для обсуждения финансирования процесса восстановления.

В-третьих, члены международного сообщества должны и впредь едино-
душно поддерживать серьезный процесс, предусматривающий конкретные 
сроки, чтобы обеспечить политические перспективы для реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух государств, в соответствии 
с международными принципами, посредством возобновления переговоров 
между двумя сторонами и оказания международной поддержки. Отправной 
точкой может стать Международная конференция высокого уровня по мирному 
урегулированию вопроса о Палестине и реализации решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, которая пройдет в Организации 
Объединенных Наций в июне.

Нам предстоит пройти длинный и трудный путь. Чтобы добиться уста-
новления мира, мы должны положить конец практике навязывания решений с 
помощью силы, насилия, терроризма и военной гегемонии, которые не смогли 
обеспечить безопасность. Израиль должен прекратить свою незаконную войну 
против Палестины, Сирии и Ливана и вернуться на путь мира. Любой другой 
путь приведет лишь к маргинализации тех, кто придерживается умеренных 
взглядов, и поощрению и поддержке экстремистов в этом регионе, что чревато 
формированием несправедливой системы, которая принесет будущим поколе-
ниям нестабильность и страдания.

Египет, который всегда решительно поддерживал палестинский вопрос, 
подчеркивает, что его призывы и усилия по достижению мира основаны на 
позиции силы и вере в права арабов и палестинцев. Все стороны должны 
иметь право жить в мире — без угроз для своих граждан, без бомбардировок 
и голода, без терроризма, — и мир, безопасность и спокойствие должны быть 
гарантированы на равной основе для всех народов региона, чтобы спасти всех 
нас и будущие поколения, как арабов, так и израильтян. Мы надеемся, что этот 
призыв не будет напрасным.

В заключение хочу отметить, что путь к обеспечению безопасности изра-
ильских детей не должен требовать гибели палестинских детей. А путь к 
удовлетворению чаяний палестинских детей на достойную жизнь и незави-
симость не должен предусматривать действий в ущерб израильским детям. 
Формула ясна, проста и одинакова для всех. Все, что нам нужно, — это между-
народная воля для того, чтобы сохранить надежды как палестинских, так 
и израильских детей на достойную жизнь в условиях мира, безопасности и 
спокойствия. Эта задача не является невыполнимой, если голос Египта и его 
призыв будут услышаны.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): Прежде всего, г-жа 
Председатель, мы хотели бы поздравить Вашу дружественную страну с пред-
седательством в Совете Безопасности в этом месяце. Мы приветствуем участие 
в заседании в первой половине дня министра по делам Европы и иностранных 
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дел Франции Его Превосходительства г-на Барро, а также присоединяемся к 
заявлению, сделанному от имени Группы арабских государств.

Наша сегодняшняя встреча проходит на фоне беспрецедентной и ката-
строфической гуманитарной ситуации, сложившейся в секторе Газа, особенно 
после того, как израильские оккупационные власти возобновили свою агрес-
сию против Газы. Государство Катар решительно осуждает возобновление 
агрессивных действий, которые вопиющим образом противоречат воле 
международного сообщества к достижению мира, включая, в частности, 
соглашение о прекращении огня, которое было достигнуто в январе благодаря 
усилиям Государства Катар, Египта и Соединенных Штатов. В этой связи мы 
подтверждаем настоятельную необходимость возобновления диалога в целях 
реализации этапов соглашения о прекращении огня, пока война против Газы 
не будет окончательно завершена.

Государство Катар вновь заявляет о своем категорическом неприятии 
непрекращающихся нападений Израиля на гражданские объекты, включая 
больницы, школы и жилые кварталы в секторе Газа. Государство Катар реши-
тельно осудило бомбардировку израильскими оккупационными властями 
баптистской больницы «Аль-Ахли», жестокую расправу над беззащитными 
мирными жителями и вопиющие нарушения норм международного гумани-
тарного права.

Государство Катар категорически осуждает решение израильского оккупа-
ционного правительства прекратить доставку гуманитарной помощи в Газу, за 
которым последовало отключение электроэнергии в секторе. Речь идет о вопи-
ющем нарушении соглашения о прекращении огня, а также международного 
гуманитарного права и четвертой Женевской конвенции. Мы осуждаем совер-
шение действий, подвергающих гражданское население голоду, в качестве 
средства ведения войны. Мы призываем международное сообщество заставить 
Израиль гарантировать безопасную, надежную и беспрепятственную доставку 
гуманитарной помощи на всей территории Газы.

Израиль продолжает совершать нарушения на оккупированных пале-
стинских территориях. Государство Катар осуждает заявление израильских 
оккупационных властей о создании ведомства, которое будет заниматься 
вопросами перемещения палестинцев из сектора Газа, а также признание ими 
13 незаконных поселений на Западном берегу в качестве первого шага к их 
узакониванию в качестве колониальных поселений. Мы вновь заявляем, что 
перемещение палестинцев является вопиющим нарушением норм междуна-
родного гуманитарного права. Расширение поселений представляет собой 
пренебрежение международными резолюциями, прежде всего резолюцией 
2334 (2016).

Государство Катар вновь заявляет о своем неприятии шагов Израиля, 
направленных на прекращение деятельности или ограничение роли Ближ-
невосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БАПОР). Мы решительно 
осуждаем решение израильских оккупационных властей закрыть шесть школ, 
находящихся в ведении БАПОР, в Восточном Иерусалиме, что лишает детей 
возможности получать образование и представляет собой еще одно преступле-
ние в целой череде совершаемых Израилем злодеяний.

Кроме того, мы осуждаем вторжение министра национальной безопасности 
Израиля на территорию мечети Аль-Акса под охраной оккупационной поли-
ции и изгнание оттуда верующих. Мы осуждаем также планы, информация о 
которых распространяется на платформах, связанных с израильскими оккупа-
ционными властями, и которые направлены на подстрекательство к подрыву и 
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уничтожению мечети Аль-Акса. В этом контексте мы вновь заявляем о своем 
неприятии любых действий, подрывающих исторический и правовой статус 
мечети Аль-Акса, Иерусалима и святых мест. Международное сообщество 
должно переубедить оккупационные силы и заставить Израиль обеспечить 
защиту этих святых мест и соблюдение резолюций, основанных на междуна-
родном праве.

Мы решительно осуждаем авиаудары по пяти районам Сирии. Речь идет 
о вопиющем посягательстве на единство и суверенитет Сирии и нарушении 
норм международного права. Мы призываем международное сообщество 
немедленно вмешаться, чтобы заставить Израиль соблюдать международное 
право и нормы и прекратить свои систематические агрессивные действия, 
направленные против сирийских территорий.

Государство Катар осуждает также израильские бомбардировки южной 
части Ливана. Мы призываем все стороны полностью выполнить соглашение 
о прекращении огня, а Израиль — вывести свои оккупационные силы со всех 
ливанских территорий. Мы вновь заявляем о нашей неизменной поддержке 
Ливанской Республики и ливанского народа.

В заключение мы вновь заявляем о нашей неизменной и твердой позиции 
в поддержку урегулирования палестинского вопроса на основе резолюций 
международного сообщества и решения в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств в целях создания независимого палестинского 
государства в границах 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. Мы 
призываем признать Государство Палестина полноправным членом Органи-
зации Объединенных Наций. Кроме того, мы поддерживаем международную 
коалицию, созданную в целях обеспечения реализации решения в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, и призываем к активному 
участию в Международной конференции высокого уровня по мирному урегу-
лированию вопроса о Палестине и реализации решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, которая пройдет в июне под совместным 
председательством Королевства Саудовская Аравия и Франции.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Ливана.

Г-н Хашем (Ливан) (говорит по-арабски): Прежде всего мы поздравляем 
Вас, г-жа Председатель, с председательством в Совете Безопасности в этом 
месяце. Мы благодарим делегацию Дании за руководство работой Совета в 
прошлом месяце. Мы хотели бы также поблагодарить Его Превосходительство 
Генерального секретаря за его сообщение.

С моей стороны было бы упущением не выразить благодарность Франции, 
которая неизменно поддерживает Ливан и его народ. Визит Его Превос-
ходительства президента Джозефа Ауна в Париж в прошлом месяце стал 
подтверждением прочности братских отношений между нашими странами.

Новая эра, в которую Ливан вступил в начале этого года, вселяет наде-
жду не только в ливанский народ, но и в международное сообщество и друзей 
Ливана. Государство, к созданию которого мы стремимся и над созданием 
которого мы работаем, — это государство, которое не вступает в переговоры о 
своем внутреннем суверенитете. Кроме того, это государство, которое сохра-
няет контроль над решениями, касающимися войны и мира, и государство, 
обладающее монополией на оружие, которым находится исключительно в 
ведении государства, на основе уважения к Конституции, что способствует 
укреплению концепции государства, опирающегося на институты и управ-
ляемого верховенством закона, а также сохраняет стабильность нации и 
безопасность ее граждан.
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В этой связи Ливан хотел бы подтвердить свою полную приверженность 
выполнению резолюции 1701 (2006) в полном объеме и объявлению о прекра-
щении боевых действий. Ливан подчеркивает, что прилагает все усилия для 
достижения этой цели. Ливанские вооруженные силы продолжают в полном 
объеме выполнять свои обязанности на юге страны, включая мероприятия по 
развертыванию и конфискации оружия и боеприпасов. Ливанские вооружен-
ные силы ликвидировали несколько военных позиций рядом с палестинскими 
лагерями. Кроме того, в тесном сотрудничестве со Временными силами Орга-
низации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и механизмом наблюдения 
за прекращением боевых действий, состоящим из пяти членов, они продол-
жают работу по устранению нарушений со стороны сил противника, а именно 
объектов и инженерных заграждений, возведенных Израилем на юге страны. 
Они прилагают значительные усилия для стабилизации ситуации, особенно 
в районе к югу от реки Эль-Литани и на восточной границе. Для достижения 
этой цели необходима поддержка дружественных стран на всех уровнях.

Пользуясь этой возможностью, хотели бы еще раз выразить признатель-
ность ВСООНЛ за ту важную роль, которую они играют в стабилизации 
ситуации на южной границе в тесной координации с Ливанскими вооружен-
ными силами. Мы также выражаем признательность Соединенным Штатам 
Америки как главе механизма наблюдения за прекращением боевых действий, 
включающего пять участников, и Франции как участнику этого механизма.

В то время как Ливан прилагает все усилия для выполнения своих между-
народных обязательств, с другой стороны мы видим продолжающуюся 
неуступчивость Израиля. Мы не оккупируем израильскую территорию, однако 
Израиль продолжает оккупировать наши земли. Мы не удерживаем изра-
ильских заключенных, в то время как Израиль продолжает держать в плену 
ливанских граждан. Кроме того, в середине этого месяца министр обороны 
Израиля заявил, что Израиль намерен остаться на неопределенный срок в так 
называемых «зонах безопасности» в секторе Газа, а также в Ливане и Сирии. 
На самом деле, эти действия представляют собой предосудительную окку-
пацию, которую международное сообщество и Совет Безопасности должны 
осудить и заставить Израиль отказаться от нее, чтобы не допустить дальней-
шего ухудшения ситуации в регионе.

Поэтому Ливан вновь призывает международное сообщество и Совет 
Безопасности выполнить свои обязательства и заставить Израиль полностью, 
незамедлительно и безоговорочно уйти со всех оккупированных ливанских 
территорий, включая пять оккупированных им объектов на юге, которые 
не имеют никакой ценности с военной точки зрения, а также две буферные 
зоны на ливанской территории. Ливан также призывает оказывать давление 
на Израиль, чтобы он немедленно прекратил свои нападения на суверени-
тет и территориальную целостность Ливана — последним из которых стало 
нападение на один из южных пригородов Бейрута 27 апреля — и освободил 
ливанских заключенных. Ливан подтверждает свою приверженность реше-
ниям Совещания глав арабских государств и правительств 2002 года в Бейруте 
и поддерживает создание военно-технического комитета для стабилизации 
международно признанной южной границы Ливана.

Наше заседание проходит в новый период развития ливано-сирийских 
отношений — период, основанный на уважении суверенитета двух стран и 
принципах добрососедства и невмешательства во внутренние дела каждой 
из них. Первой вехой на этом этапе стало соглашение, подписанное в этом 
месяце министрами обороны Ливана и Сирии в Джидде при посредничестве 
братского Королевства Саудовская Аравия, которому мы выражаем нашу 
благодарность. В этом соглашении подчеркивается стратегическая важность 



S/PV.9907 (Resumption 1)  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 29/04/2025

10/17 25-11054

демаркации границы между Ливаном и Сирией, формирования специализиро-
ванных юридических комитетов в различных областях и введения в действие 
механизмов координации между двумя странами для решения проблем безо-
пасности и военных проблем, особенно имеющих отношения к границам.

За заключением этого соглашения последовал визит высокопоставлен-
ной ливанской делегации во главе с премьер-министром Навафом Саламом 
в Дамаск, в ходе которого обсуждались вопросы двусторонних отношений, в 
первую очередь связанные с контролем над границами и пограничными пере-
ходами, предупреждением контрабанды, демаркацией сухопутных и морских 
границ, содействием безопасному и достойному возвращению перемещенных 
сирийцев на свои земли и в свои дома, выяснением судьбы пропавших без 
вести ливанских граждан и ливанцев, задержанных в Сирии, обращениями к 
сирийским властям с просьбой о помощи в выдаче лиц, разыскиваемых ливан-
скими органами правосудия, определением будущего Сирийско-ливанского 
высшего совета, а также пересмотром договоров о братстве и сотрудничестве 
между двумя странами и в области экономического сотрудничества в различ-
ных областях.

Мы подтверждаем приверженность Ливана проведению экономических, 
финансовых и административных реформ, необходимых для того, чтобы 
Ливан вернулся на путь восстановления и развития. Были произведены назна-
чения в органы безопасности и судебные органы, а также назначен новый 
управляющий Центрального банка Ливана. Выборы в муниципальные органы 
и выборы мэра пройдут в мае, как и было запланировано. Парламент также 
принял закон о внесении изменений в законодательство о банковской тайне, 
что стало крайне необходимой реформой для Ливана, его экономики и банков-
ского сектора в соответствии с соглашением, заключенным с Международным 
валютным фондом. Этому шагу предшествовали несколько встреч в Вашинг-
тоне с участием ливанской делегации под руководством министра финансов и 
с участием министра экономики и торговли, министра по социальным делам, 
министра административного развития, председателя Комитета по финансам 
и бюджету и управляющего Центральным банком Ливана, а также представи-
телей Международного валютного фонда и Всемирного банка.

Ливан, не жалея усилий, стремится реализовать свою программу реформ, 
установить суверенитет над всеми своими территориями, оказать давление с 
целью добиться ухода Израиля с юга страны и распространить полную власть 
государства на все ливанские территории, опираясь на собственные силы. 
Ливан надеется на поддержку арабских стран и международного сообщества в 
этих усилиях. Ливан рассчитывает на поддержку своих друзей в этот перелом-
ный момент своей истории.

В заключение хочу сказать, что мы полностью осознаем масштабы стоя-
щих перед нами проблем, начиная от череды экономических и финансовых 
кризисов и чувствительных вопросов, связанных с реформами, и заканчивая 
угрозами нашей безопасности и суверенитету. Вместе с тем у нас есть твердая 
воля и достаточная решимость, и мы прилагаем необходимые усилия, чтобы 
преодолеть этот сложный этап и обеспечить безопасность.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Таиланда.

Г-н Чайвайвид (Таиланд) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
от имени Таиланда выразить признательность Франции за созыв этих важных 
прений, а также поблагодарить Генерального секретаря и всех докладчиков за 
высказанные ими соображения.

Наша делегация хотела бы подчеркнуть следующие четыре момента.
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Во-первых, мы настоятельно призываем все стороны проявлять макси-
мальную сдержанность и возобновить усилия по переговорам о прекращении 
огня и соглашении об освобождении заложников. Это позволило бы обеспе-
чить безопасный и беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи в Газе 
и способствовало бы укреплению мира и безопасности в регионе.

Во-вторых, мы призываем к немедленному и безоговорочному освобо-
ждению всех оставшихся заложников, учитывая, что в плену остается один 
гражданин Таиланда. Выражаем глубокую признательность Катару, Египту, 
Ирану, Турции, Соединенным Штатам и Международному комитету Красного 
Креста, а также всем другим странам и сторонам, причастным к недавнему 
освобождению пяти тайских заложников и содействию их безопасному возвра-
щению в Таиланд. В-третьих, необходимо развивать конструктивный диалог 
между Израилем и Палестиной в целях достижения взаимосогласованного 
мирного решения в соответствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, при котором государства Израиль и Палестина будут жить бок о бок 
в условиях мира и безопасности согласно нормам международного права и 
соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций. Таиланд 
поддерживает все усилия, направленные на достижение устойчивого мира в 
регионе, включая предстоящую Международную конференцию по мирному 
урегулированию вопроса о Палестине и реализации решения, предусматрива-
ющего сосуществование двух государств.

В-четвертых, Таиланд приветствует конструктивные меры по восстанов-
лению Газы, принятые в последнее время в соответствии с планом Египта по 
скорейшему восстановлению, реконструкции и развитию Газы. Надеемся на 
скорейшее восстановление Газы и средств к существованию ее населения и 
заявляем о своей готовности внести вклад в эти усилия.

В заключение позвольте отметить, что обострение ситуации в Газе после 
завершения первого этапа соглашения о прекращении огня напоминает нам 
о настоятельной необходимости выполнения нашей общей ответственности. 
Крайне важно подтвердить нашу коллективную решимость добиваться деэска-
лации насилия, обеспечивать защиту ни в чем не повинных гражданских лиц 
и прилагать усилия для достижения прочного мира и стабильности в регионе.

Председатель (говорит по-французски): Слово предоставляется представи-
телю Индонезии.

Г-н Прабово (Индонезия) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне тепло приветствовать Его Превосходительство министра Барро и побла-
годарить Францию за организацию этого заседания. Благодарю также 
Генерального секретаря за его сообщение.

Индонезия присоединяется к заявлению, которое будет сделано от имени 
Организации исламского сотрудничества.

С сожалением отмечаем, что с момента проведения предыдущих открытых 
прений по этой теме в январе (см. S/PV.9841) ситуация в Палестине ухудши-
лась. Священные праздники Рамадан, Песах и Пасха прошли без передышки и 
прекращения огня и ознаменовались усилением страданий палестинцев в Газе 
и на Западном берегу. Многократные призывы международного сообщества к 
миру и гуманности остались без ответа со стороны тех, кто действительно мог 
бы изменить ситуацию.

В этом году исполняется восемьдесят лет со дня основания Организации 
Объединенных Наций. В начале Устава содержится декларация о намерении 
избавить грядущие поколения от войны, подтвердить приверженность уваже-
нию прав человека, достоинства и ценности человеческой личности, обеспечить 
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справедливость и содействовать социальному прогрессу. Мы не смогли оправ-
дать ожидания палестинского народа ни по одному из этих направлений. 
Сегодня ситуация характеризуется опасной неопределенностью: перемирие 
нарушено, доставка гуманитарной помощи остается заблокированной, мандат 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) ставится под сомнение, 
а международное и гуманитарное право грубо нарушаются, при этом отсут-
ствует четкое понимание будущих шагов. Это состояние неопределенности 
приведет лишь к еще более масштабным гуманитарным катастрофам. Совет 
Безопасности должен действовать, и Индонезия призывает в срочном порядке 
предпринять шаги в трех областях.

Во-первых, Совет Безопасности должен продемонстрировать лидерство в 
обеспечении соблюдения Устава Организации Объединенных Наций и реали-
зации его мандатов. Первостепенной задачей должно стать восстановление 
человеческого достоинства, прав и ценности палестинского народа. В первую 
очередь необходимо добиться прекращения огня и обеспечить беспрепят-
ственный гуманитарный доступ. Ни один человек не должен быть вынужден 
выживать без воды, пищи, лекарств и надежды на будущее. Необходимо 
безотлагательно допустить поступление гуманитарной помощи и обеспечить 
БАПОР возможность возобновить свою деятельность.

Во-вторых, возобновление усилий по реализации решения о сосуществова-
нии двух государств является основой мирного урегулирования палестинского 
вопроса, пользующегося единодушной международной поддержкой. Расшире-
ние незаконных поселений и перемещение палестинцев на Западном берегу 
должно быть остановлено. Запланированная на июнь Международная конфе-
ренция по мирному урегулированию вопроса о Палестине и реализации 
решения, предусматривающего сосуществование двух государств, должна 
стать переломным моментом, который принесет конкретные и реализуемые 
результаты и позволит создать четкий механизм последующих действий.

В-третьих, необходимо срочно обеспечить правосудие. Без привлечения 
виновных к ответственности нарушения будут продолжаться, международ-
ное право будет и дальше подрываться, а доверие к многосторонней системе 
будет ослабевать. Совет должен поддержать конкретные меры по обеспечению 
правосудия, включая выполнение решений и консультативных заключений 
Международного Суда, и восстановить веру в святость международного права.

В этом месяце исполняется семьдесят лет со дня проведения Конференции 
стран Азии и Африки, в ходе которой страны глобального Юга четко заявили, 
что колониализму и порабощению не место в современном мире. Однако 
сегодня мир по-прежнему является свидетелем порабощения целого народа 
— Палестины. С точки зрения стран глобального Юга, обещания междуна-
родного права утрачивают свою силу. Совет способен восстановить веру в 
многосторонний подход. Мы возлагаем большие надежды на то, что Совету 
удастся реализовать свои полномочия в этой связи.

Председатель (говорит по-французски): Слово предоставляется представи-
телю Лихтенштейна.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-английски): С момента нашей 
последней встречи в этом формате (см. S/PV.9841) ситуация в Газе вновь ухуд-
шилась; сегодня 58-й день блокады гуманитарной помощи. Иными словами, 
на протяжении почти двух месяцев отсутствует доступ к пище, воде, топливу 
и предметам медицинского назначения, что напрямую вредит гражданскому 
населению, за защиту которого стороны конфликта несут ответственность, и 
не позволяет обеспечить условия для выживания. В то же время израильские 
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войска занимают все бóльшие участки территории Газы. Любая попытка 
аннексии будет представлять собой грубое нарушение международного права. 
Вновь подчеркиваем то, о чем уже не раз говорилось: нападения на мирных 
жителей в Газе, как и постоянная оккупация, никоим образом не повышают 
уровень безопасности Израиля или израильтян — ни в краткосрочной, ни в 
долгосрочной перспективе.

К сожалению, ряд заложников, захваченных 7 октября 2023 года, до сих 
пор остаются в плену; в то же время благодаря переговорам удалось добиться 
освобождения значительного числа удерживаемых лиц. Вновь призываем 
к немедленному освобождению всех остающихся в плену. Возобновление 
конфликта фактически отодвигает благополучие заложников на второй план, 
при том что их безопасное и безусловное освобождение является неотъемлемой 
частью обязательств по защите гражданского населения. Мы также выражаем 
обеспокоенность в связи с сохраняющейся безнаказанностью в отношении 
насильственных действий поселенцев на Западном берегу, что противоречит 
резолюции 2334 (2016), подрывает Ословские соглашения и отдаляет нас от 
достижения мира.

Лихтенштейн, наряду с подавляющим большинством государств — членов 
Организации, официально подтвердил свою приверженность взаимодопол-
няющим целям: освобождению заложников, соблюдению международного 
гуманитарного права, в том числе снятию блокады, а также возобновлению 
процесса, направленного на реализацию решения о сосуществовании двух 
государств, как это было решено Генеральной Ассамблеей почти 80 лет назад 
(см. резолюцию 181 (II) Генеральной Ассамблеи). Настоятельно призываем 
стороны в конфликте, а также тех, кто имеет на них влияние, сделать это.

Лихтенштейн надеется, что с уходом Сирии от наследия режима Асада 
ее жители смогут восстановить свою страну на собственных условиях. Резо-
люция 2254 (2015) по-прежнему остается актуальной дорожной картой для 
достижения этой цели, предусматривающей, в частности, поддержку авто-
ритетного, инклюзивного и недискриминационного управления. Устойчивый 
мир в Сирии должен быть достигнут в рамках процесса, осуществляемого 
самими сирийцами при поддержке Организации Объединенных Наций, осно-
ванного на принципах инклюзивности и разнообразия и предусматривающего 
защиту прав всех меньшинств и значимое участие женщин на всех уровнях 
принятия решений. Падение режима Асада требует возобновления усилий по 
обеспечению правосудия, способствующего примирению и восстановлению 
сирийского общества. Отмечаем жизненно важную работу Международного 
беспристрастного и независимого механизма для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за наиболее 
серьезные преступления по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследованию 
и воздаем должное гуманитарным работникам, которые продолжают поиски 
пропавших без вести, произвольно задержанных и подвергнутых пыткам со 
стороны режима, а также приветствуем усилия Независимого учреждения по 
вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике.

Председатель (говорит по-французски): Слово предоставляется г-ну 
Абдельазизу.

Г-н Абдельазиз (говорит по-арабски): Позвольте мне выступить со следу-
ющим заявлением от имени Генерального секретаря Лиги арабских государств 
Его Превосходительства г-на Ахмеда Абуль Гейта.

«Каждый год в марте Лига арабских государств отмечает годов-
щину своего основания. Хотя в этом году исполняется восемьдесят лет 
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со дня основания организации — и это событие имеет огромное симво-
лическое значение, — мы не смогли отметить его так, как нам хотелось 
бы, поскольку рана Палестины все еще кровоточит, а на фоне продол-
жающихся трагических конфликтов в арабском регионе Организация 
Объединенных Наций — в частности Совет Безопасности — не смогли 
эффективно отреагировать на происходящее. То, как Совет отнесся 
к событиям 7 октября 2023 года и их последствиям, продемонстриро-
вало серьезную дисфункцию многосторонней международной системы. 
Это также подтвердило паралич Совета в решении ближневосточных 
проблем, особенно палестинского вопроса, из-за устаревших политиче-
ских альянсов, геополитических соображений и безрассудных действий 
израильских лидеров, которые жертвуют судьбами своего собственного 
народа и других народов региона в угоду своим личным и предвыборным 
интересам. К этому следует добавить двойные стандарты, применяемые 
Советом Безопасности, что заставляет нас, в арабском мире, все больше 
убеждаться в серьезности кризиса международной системы коллек-
тивной безопасности Организации Объединенных Наций и Совета 
Безопасности в частности. Доказательства этого очевидны: договорен-
ности и соглашения о прекращении огня в Ливане и Палестине были 
достигнуты только при похвальном посредничестве Катара, Арабской 
Республики Египет, Соединенных Штатов в отношении Палестины и 
при посредничестве Франции для прекращения войны в Ливане, а не 
благодаря усилиям Совета Безопасности или посланников Организации 
Объединенных Наций.

Несмотря на похвальные усилия 10 непостоянных членов и неко-
торых крупных держав, поддерживающих легитимность в рамках 
Совета Безопасности, и при поддержке Группы арабских государств в 
отношении принятия и выполнения резолюций Совета Безопасности о 
прекращении огня, на практике решение о том, чтобы согласиться на 
прекращение огня или продолжить боевые действия, к сожалению, на 
сегодняшний день зависит от Израиля, оккупирующей державы, а не от 
Совета Безопасности. Соглашение о прекращении огня было достигнуто 
вне рамок Совета Безопасности и не посредством выполнения резолю-
ций 2735 (2024) и 1701 (2006).

Это вызывает в арабском мире множество вопросов о том, когда 
Совет вмешается, чтобы ввести немедленное прекращение огня в Пале-
стине в рамках второго этапа соглашения о посредничестве; решить 
проблему одностороннего запрета, введенного Израилем на ввоз 
гуманитарной помощи в Газу, и его разрушительных гуманитарных 
последствий; и положить конец неистовым усилиям Израиля, направ-
ленным на вытеснение палестинского народа из Газы и захват Западного 
берега с помощью военных действий и провоцирования гуманитарных 
кризисов. Когда Совет заставит Израиль выполнить свое обязательство 
в соответствии с консультативным заключением Международного Суда 
от июля 2024 года о правовых последствиях политики и действий Изра-
иля на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим (см. A/78/968), резолюцией специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи по тому же вопросу (резолюция ES-10/24 Генеральной Ассам-
блеи) и рекомендацией Генеральной Ассамблеи включить Государство 
Палестина в число полноправных членов Организации Объединен-
ных Наций (резолюция ES-10/23 Генеральной Ассамблеи), особенно 
учитывая, что число признавших его стран превысило 148 государств? 
А также, когда Совет создаст международный механизм для защиты 
палестинского народа и исламских и христианских святынь от агрессии 
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израильского правительства и израильских поселенцев, и когда Совет 
Безопасности вмешается, чтобы предотвратить повторение событий 
2008, 2014 и 2023 годов путем мирного урегулирования палестинского 
вопроса на справедливой основе, утвержденной Организацией Объеди-
ненных Наций?

Я не буду говорить об усилиях Лиги арабских государств, чтобы 
сэкономить время, но подчеркну, что Лига поддерживала и будет поддер-
живать созыв конференции Организации Объединенных Наций по 
реализации урегулирования в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств под сопредседательством Франции и Саудовской 
Аравии в июне, пока ее цели не будут достигнуты, и, в координации с 
Организацией Объединенных Наций, поддерживает египетский и пале-
стинский план восстановления и реконструкции, который был принят на 
саммите в Каире. Мы также поддержали, предоставив посреднические 
услуги, усилия палестинцев по проведению реформ, включая объявле-
ние палестинского президента о назначении вице-президента и другие 
усилия по обеспечению национального примирения между всеми слоями 
населения в целях укрепления единства палестинского народа и его 
руководства и передачи Газы и Западного берега под исключительный 
контроль Палестинской администрации до объявления о прекращении 
израильской оккупации Государства Палестина.

Что касается Сирии, то Организация Объединенных Наций и Лига 
арабских государств едины в поддержке Сирии в деле выполнения резо-
люции 2245 (2015), в оказании помощи Сирии в преодолении кошмара, 
через который она прошла в последние годы, в обеспечении достойной 
жизни для сирийского народа без каких-либо исключений по признаку 
расы, религии или политической принадлежности и в применении прин-
ципов равенства, справедливости и транспарентности.

Мы также поддерживаем новое ливанское правительство и ливан-
ского президента, которые знаменуют собой проблеск надежды на 
возвращение Ливана к миру, безопасности и стабильности.

Однако наши совместные с Советом Безопасности усилия должны 
быть направлены на прекращение военных нападений Израиля на 
сирийские и ливанские территории и на борьбу с колониалистскими 
мечтами Израиля оккупировать новые территории в этих двух странах и 
его попыткой навязать свою гегемонию народам Ближнего Востока под 
предлогом противодействия иностранному вмешательству со стороны 
другой региональной державы, что отвергается арабским народом и на 
региональном и международном уровнях.

Председатель (говорит по-французски): Я предоставляю слово г-ну 
Ламбринидису.

Г-н Ламбринидис (Европейский союз) (говорит по-английски): Я имею 
честь выступать от имени Европейского союза (ЕС) и его государств-членов. 
К этому заявлению присоединяются страны-кандидаты Албания, Север-
ная Македония, Черногория, Республика Молдова, Босния и Герцеговина и 
Андорра.

Европейский союз серьезно обеспокоен ситуацией в Газе. Необходимо 
немедленное возобновление перемирия, которое приведет к освобожде-
нию всех заложников и окончательному прекращению боевых действий. ЕС 
глубоко обеспокоен повторяющимися инцидентами, приводящими к гибели 
сотрудников гуманитарных организаций, и призывает к установлению 
ответственности. Необходимо немедленно возобновить беспрепятственный 
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гуманитарный доступ и распределение гуманитарной помощи, а также подачу 
электроэнергии в Газу.

Осуществляя свое право на самооборону, Израиль должен в любых обстоя-
тельствах полностью соблюдать свои обязательства по международному праву, 
включая международное гуманитарное право. ЕС вновь заявляет о важности 
обеспечения защиты гражданского населения, в том числе гуманитарных 
работников, а также гражданской инфраструктуры, включая медицинские 
учреждения, школы и помещения Организации Объединенных Наций. ЕС 
также выражает сожаление в связи с отказом ХАМАС передать оставшихся 
заложников. Слишком много израильтян и палестинцев пострадали.

В этой связи ЕС вновь заявляет о своей приверженности всеобъемлющему, 
справедливому и прочному миру, основанному на урегулировании в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств. Создание Глобального 
альянса за реализацию урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств стало важным шагом, демонстрирующим эту 
приверженность. ЕС приложит все усилия, чтобы помочь восстановить поли-
тический процесс в партнерстве с международными партнерами. Надежный 
путь к палестинской государственности является важнейшим компонентом 
этого процесса. ЕС с нетерпением ждет конференции высокого уровня, сопред-
седателями которой выступят Франция и Саудовская Аравия. ЕС также вновь 
заявляет о своей поддержке нормализации отношений между Израилем и 
арабскими государствами, что является фундаментальным шагом для стаби-
лизации региона.

Палестинская администрация переживает тяжелый экономический и 
финансовый кризис. Европейский союз играет свою роль в ее поддержке.

Во-первых, это происходит благодаря гуманитарной помощи. ЕС объявил о 
выделении 120 млн евро на финансирование сектора Газа в 2025 году, в резуль-
тате чего общий объем финансовых средств, выделенных с 2023 года, составит 
более 450 млн евро. ЕС также продолжает поддерживать Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, которое оказывает важнейшую поддержку 
палестинцам.

Во-вторых, Миссия Европейского союза по оказанию приграничной 
помощи в Рафахе передислоцировалась на контрольно-пропускной пункт 
Рафах. Возобновившиеся боевые действия привели к закрытию этого контроль-
но-пропускного пункта. Миссия готова вернуться, когда позволят условия.

В-третьих, ЕС продолжит оказывать активную поддержку Палестинской 
автономии, связанную с проведением реформ. После успешной первой встречи 
в рамках диалога на высшем уровне ЕС объявил о выделении поддержки в 
размере 1,6 млрд евро на период 2025–2027 годов.

ЕС также приветствует арабский план восстановления и реконструкции 
и готов взаимодействовать со всеми на этой основе. ХАМАС не может играть 
никакой роли в будущем Газы, и ХАМАС больше не должен представлять 
угрозу для Израиля.

ЕС также решительно осуждает дальнейшую эскалацию на Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим. ЕС вновь заявляет о своем решитель-
ном неприятии поселенческой политики и деятельности Израиля. Мы будем 
работать над дальнейшими ограничительными мерами против экстремистски 
настроенных поселенцев и поддерживающих их структур и организаций, а 
также против движения ХАМАС.

Позвольте мне кратко остановиться на Сирии.
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Падение преступного режима Асада — это историческая возможность для 
всех сирийцев. ЕС поддерживает инклюзивный переходный период, прохо-
дящий при участии и под руководством самих сирийцев в соответствии с 
основными принципами резолюции 2254 (2015). Мы приветствуем недавнее 
назначение нового переходного правительства и надеемся на взаимодействие 
с ним.

ЕС продолжит возглавлять международные усилия в поддержку сирий-
ского народа, что было недавно подчеркнуто на девятой Брюссельской 
конференции в марте.

ЕС напоминает о том, что приостановка ограничительных мер является 
частью постепенного, обратимого подхода и зависит от развития событий на 
местах.

ЕС решительно осуждает недавние акты насилия против мирного насе-
ления в Сирии. Все виновные в совершении актов насилия должны быть 
привлечены к ответственности, и мы просим переходные власти продолжать 
взаимодействие с Независимой международной комиссией по расследованию 
событий в Сирийской Арабской Республике и Управлением Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам человека. Мы подчеркиваем 
необходимость восстановления справедливости и обеспечения ответствен-
ности за все злодеяния, совершенные в Сирии, и продолжаем решительно 
поддерживать соответствующие механизмы Организации Объединенных 
Наций, такие как Международный, беспристрастный и независимый меха-
низм и Комиссия по расследованию. Мы также поддерживаем Независимое 
учреждение по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирии.

Независимость, суверенитет и территориальная целостность Сирии в 
пределах безопасных границ должны полностью соблюдаться. ЕС призывает 
Израиль соблюдать условия соглашения о разъединении войск от 1974 года. 
Демилитаризованная буферная зона должна соблюдаться. ЕС по-прежнему 
обеспокоен дестабилизирующей ролью вооруженных группировок по всей 
стране, поддерживаемых иностранными государствами.

Мы подчеркиваем важность борьбы с терроризмом и предотвращения 
возрождения террористических групп.

Падение режима Асада также дает возможность окончательно ликви-
дировать сирийскую программу по созданию химического оружия, и ЕС 
приветствует первые шаги по сотрудничеству переходных властей с Органи-
зацией по запрещению химического оружия.

Наконец, ЕС вновь призывает к полному выполнению соглашения о 
прекращении огня между Ливаном и Израилем и к полному и симметричному 
выполнению резолюции 1701 (2006). ЕС полностью привержен продолжению 
поддержки Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане и 
Ливанских вооруженных сил.

Председатель (говорит по-французски): В моем списке остается еще ряд 
ораторов, записавшихся для выступления на этом заседании.

С согласия членов Совета я намерен прервать это заседание и возобновить 
его завтра в первой половине дня в 10 ч 00 мин.

Заседание прерывается в 16 ч 00 мин.


